ISSN 2353-8406 Knowledge, Education, Law, Management 2020 Ne 5 (33), vol. 1

HUMANITIES

DOI https://doi.org/10.51647/kelm.2020.5.1.7

ARCHETYPIZACJA I STEREOTYPIZACJA JAKO UNIWERSALNE MECHANIZMY
KONCEPTUALIZACJI LUDZKIEJ SWIADOMOSCI W JEZYKACH POKREWNYCH

Olena Balaban
kandydat nauk filologicznych, docent,
docent Katedry Jezykoznawstwa Ogolnego i Germanistyki
Narodowego Uniwersytetu Pedagogicznego imienia M.P. Drahomanowa (Kijow, Ukraina)
ORCID ID: 0000-0003-2104-6078
elenabalaban@ukr.net

Adnotacja. Artykul poswigcony jest badaniu archetypizacji i stereotypyzacji jako uniwersalnych mechanizmow
konceptualizacji ludzkiej $wiadomosci w jezykach pokrewnych, takich jak angielski, francuski, ukraifiski i rosyjski.
Zdefiniowano pojecia archetypu i stereotypu oraz przesledzono histori¢ ich powstania, przeanalizowano rownlez
uniwersalne mechanizmy archetypizacji i stereotypyzacji na materiale pojgcia ,,woman — femme — xiHKa — KeHIIMHA”,
badajac etymologie i biorac pod uwage jadrowe i peryferyjne elementy pojecia.
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Abstract. The article presents the study of archetypization and stereotyping as universal mechanisms of conceptualization
of human consciousness in such related languages as English, French, Ukrainian and Russian. The concepts of archetype
and stereotype are defined and the history of their origin is investigated, as well as the universal mechanisms of archetypization
and stereotyping are analyzed on the material of the concept «woman — femme — woman — womany; there were also studied
the etymology and taking into account the nuclear and peripheral components of the concept.
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Amnoranis. CTaTTio IPUCBSIYEHO AOCIIKEHHIO apXeTHITi3allii Ta crepeoTHITi3alii sk yHiBepcalbHUX MEXaHI3MiB KOH-
LenTyaizarii IOICHKOT CBITIOMOCTI B TAKMX CIIOPiTHCHUX MOBaX, sIK aHINIHCHKa, (hpaHIly3bKa, yKpaiHChKa Ta POCIHCHKA.
Bu3Ha4YeHO MOHSTTS apXeTHITy 1 CTEPEOTHITYy Ta MPOCTEKEHO ICTOPII0 X BUHUKHEHHsI, TAKOXK MPOaHAII30BaHO YHIBEp-
CaJIbHI MEXaHI3MHU apXeTuIi3alii Ta cTepeoTunizanii Ha Marepiaal HOHSTTS «woman — femme — JKiHKa — JKCHIIMHAY,
3 OIIAAY Ha €THMOJIOTIIO Ta AAepHi Ta mepudepiiHi KOMITOHEHTH ITOHSTTS.

KurouoBi ciioBa: apxeTurtizaniisi, CTepeoTHITI3allisl, YHIBEpCallbHI MEXaHI3MH CB1ZIOMOCTI, KOHIIETITYaJIi3allisl, )KiHKa.

BCTyII Kornitusna KOHLIeHTyaJ'IlBaI.IlSI JIFOJCBKOI'O Z[OCBI,I[y 6a3y€TI>C$I Ha HpI/IHL[I/Il'Il 3a AKUM S,I[aTHICTB JIIOH-
HHU 010 BUBYCHHSI MOBH € HpOHYKTOM 3araJIbHUX KOTHITHBHUX npouecua M03Ky HOBTOpeHHf{ 6y,Z[L-fIKOFO ,Z[OCBl,E[y
BCIC 10 BCTAHOBJICHHS KOTHITHBHMX CTPYKTYP, SIKI ITI3HIIIE 33.,Z[IIOIOTLC$I JJIs lHTepHpCTaLlll HOBOTI'O 3HaHHs. MoBa
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BioOpakae HasSBHICTh TAKOTO YyHiBepcalbHOTO aocBiny (Bomkosa, 2007: 258). TeopeTHdHHM MIATPYHTSIM JUIS
HAIIOTO JIOCIPKEHHsI CTaM HayKoBi opooku JI. Anpbeprani, [Ix. ipeptca, P. [lipena, P. Koppirana ta iH.

OcHoBHA YacTHHA. MeTOI0 CTaTTi € AOCIIKCHHS apXeTUITI3allil Ta CTepeoTHITI3allii K yHIBEpCAIBHOTO MeXa-
HI3MY KOHHeHTyaHiSaHﬁ JIIONICBKOI CBiIOMOCTI B CHOPIAHEHUX MOBax. 3aBI[aHHflMI/I, mo Oynu MOCTaBieHI A
JIOCSTHEHHSI 1ti€l MeTH, Oyii: 1) TOCHIAMTH MOHATTS apXCTHUITY i CTEPCOTHITy Ta ICTOPIKO iX BHHUKHCHHS; 2) npo-
aHaJ‘IlByBaTI/I apxemm3au110 Ta CTepeOTI/IHISaul}O SIK YHIBEpCAIbHI MEXaHi3MH KOHLICHTyaJ'IlSaL[ll JIFOZICBKOI CBIZIO-
MOCTI B TAaKUX CHOPiTHEHHX MOBaX, K aHIIICBKa, (paHITy3bKa, YKpaiHChKa Ta poCiiichbka, Ha MaTepiai MOHATTS
«woman — femme — iHKa — JKCHITUHAY, TOCIIAMBIITN €TUMOJIOTIIO Ta BPaXOBYIOUH sIIEPHI Ta nepudepiitai kommo-
HEHTH TTOHSTTSL.

Haromnomryroun Ha ToMy, 10 «MHCIICHHS JIIOAUHM cKopimie Miooriune, Hik panionansHe» (Kadranmxues,
2016: 15), X. KadranmpkueB BU3HaYa€ apXeTHUI K MATPHIIO B MiJCBIIOMOCTI, IO 3MYIIY€E HAC MiSITH TEBHUM
quHOM. Lle mcuxomnoriyauii peHoMeH, apXaidyHUi 3a MOXOKSHHSM, SIKUH 1 )KHUBUTh HAIy Mi(OJIOTIUHY CBIJIOMICTb.
ApxeTtunu (popMyBaIMCh BIIPOJOBXK SBOJIONIT JIFoacTBa. Ha MyMKy BUEHOTO, B apXETHIIl € KUTbKa KITFOYOBUX 0CO-
OnmMBOCTEH — TicBiOMe, MihoJIOTIYHICTB, Oi0JIOTIYHA Ta KYJIBTypHA 3yMoBieHIcTh (KadTanmxkues, 2016: 20).

SIKIIO MiZCBiIOME BaXKKO MIITAETHCS €KCIUTIKAMii, To Mioorizarist po3yMieThCs SIK MIPOIEC CTBOPEHHS TaKol
iHpopManii Mpo 00’€KT 1 MOMUPEHHS PO HBOTO BIIOMOCTEH y TakoMy HampsMi, 110 00’ €KT HaOyBae HOBOTO TpPakK-
TyBaHHS Ta HOBUX arpuOyTiB. Y mpoueci midosorizauii BigOyBa€eTbcs HaNAIITYBaHHS MiCBIAOMUX MOTHUBIB KHUTTE-
JISUTBHOCTI CHIOKUBAYiB iH(OpPMATIIT Mif TY iH(bopMauiIo (un il yacTHHY), 110 HOTpi6Ha came Ha I1eii MOMEHT.

TepmiH y pisHHX cepax CHCTEMaX I'yMaHITapHOTO 3HAHHS M€ Pi3HE NOHsTIHE HAIOBHEHHS, 3a3Haqae H. Bap-
HAa: B JIHTBICTHUII — BUXiIHA (popMa cJI0Ba A MI3HIMINX YTBOPEHD; y TEKCTONOTIi — HAWAABHIIIIE CIIJIBHE HKEPETIO
BCIX HACTYITHHX KOIIH, nepep0601< (IepEeBaXXHO PYKOIHMCHUX CIIUCKIB); y ncuxororii mpaaBHii B3ipens (abcrpa-
TOBaHA Bil KOHKPETHUX CUTYALIiH i/1es1) KOJCKTHBHOT Mi/ICBIIOMOCTI, SIKMIA iCHY€ OBIYHO y CBIZIOMOCTI JIFOACTBA 1,
MepeJatouCh 13 POy B Pifl, Bil MOKOMIHHS J0 MOKOJIHHS BIPOIOBK THCAYONITh, Y KIHUEBOMY MiJICYMKY MOTHBYE
BYMHKH 1 il TOIMHH (bapna, 2008).

Yiepe TeleH «apxetun» OyB BKUTHI TpE/ICTaBHIKAMH 1i(paropiiicbKoi KoM, i HaZlaili MPUXUIBHUKH IIIa-
TOHIBCHKHUX iJIeH pO3IIAANM K €KBIBAJICHT «BIYHMX iI€i» B IXHbOMY CUMBOJIIYHOMY nosHadeHHi ([ionicii Apeo-
narit, JIx. prHo . Kennep, T. CxoBopoza Ta iH.).

[lono TepmiHa «apXeTID) (Bix rp. arché — mo4arok i ypos — 00pa3z) «iK MEepPBICHOI BPOLKEHOT IICHXITHOT CTPYK-
TypH, BUSBK POJOBOI I1aM’sITi, iCTOPHIHOTO MUHYJIOTO €THOCY, JIIO/ICTBA, iXHBOIO KOJIEKTUBHOI'O M0O3aCB1IOMOT0, 110
3abesmneuye I.IlJ'IlCHlCTI) 1 €HICTD JFOICHKOTO CIIPUIHSATTS i BUSIBISIETBCS Y 3HAKOBUX TPOMYKTAX KYIBTYPID (CemBa-
HOBa, 2010: 40), T0 BiH OyB yBeneHwuii mBeinapcbkum ricuxosioroMm K. FOurom (FOnr, 1991) Ha nouarky XX cT. i po3-
IVISJIABCS K TIMOTETHYHA HACIIyBaHA IICHXONOTIYHA BIACTUBICTE, [0 HE MOXE CHIPHAMATHCS 9y TTEBO i Hao4HO,
ay pasi iepexozty 110 chepu CBiZoMOCTi rmepectae Oy TH peeKCoM KOICKTHBHOIO T033CBiI0MOTO i apXETUIIOM.

HowusTrst Gymo po3po6neHe K. YOHrom Ha 0CHOBi BUBYCHHS NEPBICHHX IIAPIB IICHXIKH, 10 M/ IPOSIB Y CHO-
BumiHHAX. Ls ines 3’saBunach mig BrumBoM 3. @poiiaa, npo mo nume i cam K. FOHr: «<...> M MaeMo B34TH [0
yBard sBUILE (BIEPILE OMHCaHe Ta MpokoMeHToBaHe 3. dpoiizom), o moisrae B 4acTOMY ITOTPAIUITHHI 10 CHOBH-
JIIHBb €JIEMEHTIB, 1110 HE HaJIe)KaTh 0COOMCTOCTI CHOBHU/ILIS 1 HISIK HE CIIBBIAHOCATHCS 3 Horo gocsigom. Lli enemMentu
<...> Oynu Ha3BaHi 3. OPOHIOM «3AIHIIKAMH CTApOBHHM» <...>. CX0XKe, BOHU € NEPBHHHUMH, ITPUPOKEHUMH
1 ycIiaIKOBaHMMU Bif] IepBiCHUX Jrofel popmamu posymy» (Ppeiia, 2017: 65). Apxeturosi o6pasu, abo apxeTHmny,
3a K. FOurom (FOHT, 1991), — 11e eneMeHTH ITiJICBIIOMOCTI JIFOJUHHU, SIKI CKJIQAAF0THCSl HA OCHOBI JIFOJCHKOI JTisTb-
HOCTIi, BOHM IPpUTaMaHHI BCIM JIIOISM, YCIAJIKOBYIOTbCA 1 YacTillle 3a BCE MPOSBIIAIOTHCSA B CHOBUAIHHAX. OnHAK
X MPHUCYTHICTh Y CBIJOMOCTI MOKHA BHSIBUTH TUTBKH Yepe3 MOBY. MoBa akTyalli3ye 11l CTapoJaBHI CUMBOJIH, abo
APXCTHITH.

lomoBHUME pricaMy apXETHUITY BUCHHI BBa)KaB MUMOBLIBHICTD, aBTOHOMHICTB, TCHETHYHY 3yMOBIICHICTh, HE3a-
JISKHICTB ¥ cepi M03acBIiIOMOT0. APXETUIH € KOMIIOHEHTaMH Oy/Ib-IKUX PETIirii, Mi(omoriii, JereHa i Ka3ok ycix
4aciB 1 HAPOJIiB, APXETHUIHI 00pa3u MPUCYTHI TAKOXK Y CHOBUAIHHSAX 1 HU3II €KCTAaTHUHHX NepekuBansb. 1lono Tumo-
norii apxerumiB, To K. FOHT HO,I[iJ'ISIC iX Ha ncuxonoziuni, SKIUIO BOHW BUXOIATH B mam’siTi poay (HampwKIal,
apXeTHIIH CBOTO JyXY, BOJIH, Marepi TOIIO), 1 KyibmypHi, ki CTBOpeHl KYJBTYPHUM JOCBIIOM JIFONICTBA (HaanKnaJ:[,
Tpiiiuti, KuTTA, cMepTi, MagonHH Tomo) (FOHT, 1991). Jlonas 1o wiei knacuikauii H. Ppaii (Opait, 1996), siknit
BBa)KaB, II0 apXETHITH MOXYTh OyTH IIe YHIBEPCATHHUM Ta CTHOKYJIBTY PHUMH. 3aranom y XX CT. CTpyKTypatizm
JIOKJIAB 3yCHIIb JUIS TOTO, 106 10BECTH, M0 Oe3CBiIOME SIK Chepa CTUXIHHOTO ippaiioHaIbHOTO J0CBIAY JTIOXHHA
SIBIISIE COOOIO0 CHUCTEMY, MIIKOPEHY BiJNOBITHUM MpaBUJIaM 3alIe)KHOCTEH, siKa MiJJIArae pamioHaJIbHOMY aHali3y
(CemniBanoBa, 2010: 40). 3Buuaiino, 1o nepuoodpasHe, ado apXeTUIHE, CIPUUHATTS JIHCHOCTI 3aIMLIMIOCH Ha
IiJICBIJIOMOMY PiBHI, OCKIJIBKH JIFOJICTBO Ha IIei Yac MPOMUIILIO TOM eBOMIOIIHHUN NUIIX (JOPMYBaHHS HOTO CBiJIO-
MOCTI B1Jl @pXETHITHOTO JIO IHTEJIEKTYaIbHOTO MUCJICHHS 1 CIIPUHHSATTS TIHCHOCTI.

3a K. FOHrom, apxeTunu pernpe3eHTyIOTh KOJCKTUBHE HECBIIOME, € TMPUPOIKCHUMH, i X MO)KHA TOPIBHATH
3 iHcTMHKTaMu TBapuH. Ha nymky K. FOHra, came Bij rapMOHIHHOTO MOETHAHHS CB1JIOMOTO i HECBiJIOMOTO B JIFOIH-
Hi, SIKE € TOJIOBHUM (PAKTOPOM MCUXIUHOTO 37I0POB’s, BiJI 3/[aTHOCTI PO3yMITH CUMBOJIIKY apPXETHIIIB 3aJICXKUTh BHY-
TpilHs piBHOBara. OT)xe, HaJIMBIIM apXEeTUI BIACTUBICTIO ependadeHns MaiidyTaboro, K. FOHr BOauaB y cBino-
MOCTI JIFOMUHH CHITY, SIKa 3aBaXKa€ IIbOMY.

PekoHCTpyKIlisS apXeTHITy BUMArae JiajleKTHIHOTO PO3YMIHHSI, 3aTy94eHHS Mo3apallioHaIbHUX (HOpM IMi3HAHHS.
«ApPXETHII — 11€, TI0 CyTi, HECBIIOMHI 3MICT, SIKHI 3MIHIOEThCS, KOJIM BiH CTA€ YCBIIOMIICHUM 1 CIPUHHSATHM, 1 BUKO-
pHCTOBYe OapBHU iHIMBITyanbHOI CBIAIOMOCTI, B AKiii BiH BusABIAeThCs» (FOHT, 1991: 174).
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ApXeTHI, 5K 1 Oy/Ib-sIKe TICUXIYHE YTBOPEHHSI, IIOEJTHYE B COO1 JIBa B3aEMOJIIFOYMX KOMIIOHEHTH — 3HAHHS Ta CTaB-
JICHHS, KOXKEH 3 SIKMX MOKe OyTH JOMIiHAHTHHUM. JJI1 apXeTHITy mepeBasKHOTO 3HAUYCHHS Ha0yBa€ CTAaBICHHS, TOOTO
eMOLIHO 3a0apBIICHE OLIHOYHE YTBOPEHHS, SIKE OAHOYACHO IOB’S3aHE 3 BOJICIO T MUCIICHHSM JIIOMHH, 1110 i (op-
MY€ MICTOK JI0 €IHOCTI Ta CTaBJICHHA 1 3HAHHS K PAI[iOHATBHOTO EIeMEHTY apXeTury (d)EC 2002: 39).

I HaBmakw, sIKILO 3B’SI3KM TA PHCH PCAlbHUX SIBHILL, OXOIUICHUX apXCTHIIOM, iCTOTHI Ta BU3HAYAJIbHI, apXCTHII
HAGIIKACTHCA 10 icTuHHOTO. Takuii apXeThN CKIIaJaeThCsI HOBUTBHO 1 (POPMYETHCS 32 JOMIOMOTOFO JIOTTIHOTO MHC-
JICHHS HAa OCHOBI peanbHOro AocBiay. CrpaBKHIi apXeTHuH CKITaTaeThes 38 00CTaBUH KOHKPETHO-ICTOPUIHOTO 3MicC-
Ty, € MilTHUM (D)YHJJTAMEHTOM CBIJIOMOTO CTaBIICHHS JIFOMWHU JIO KUTTSI, PI3HUX SBHII] 1 TIPOIIECiB, HAMIMHAM KOMIIa-
COM 1i IIOBEIIHKU.

Apxetunu K. FOHra HeoHO3HAYHO BUTIIyMaueHi jociigHukamu. Lle moB’s3aHo, HacaMmepen, 31 CKJIaIHICTIO
CTpYKTypu ocobucrocti, noganoi K. FOHrom, 1o 3yMOBIIO€ Pi3HOACHIEKTHY iHTEPIPETALI0 TOHATTA «apXeTHID)
1 CaMHM TICUXOAHATITHKOM, 1 JIOCTITHUKAMH HOTO MPallb.

3a cnocrepexeHHsM M. Bapis, apXxeTuIin — «Iie HEeCBIJIOMI TIEpPBHHHI, ICTOPUYHO MOYATKOBI 00pa3u Ta ijel
3 KUTTS, KYJIBTYPH, TIOBEIIHKH 1 AiSUTLHOCTI TIEPBICHOTO XUTTS HamUX npeakisy» (Bapiii, 2007: 49).

Apxernr, 3a Teopiero K. FOHra, BxoauTh 10 cBioMOCTi He 6e3mocepeHbo, a y Gpopmi 06pa3iB 1 CUMBOIIB, AKi
€ «KOJEKTUBHUMIY. KITbKICTh apXeTUITHUX 00Pa3iB € UUCICHHOO: Mamu, 6amvKo, npasumens, cmapeys,; 6ionitini.
Xpucmoc, Moiiceu, Mapis. Came 111 00pa3u € OCHOBOIO Pellirii, MUCTELTBA Y BCixX ioro ¢opmax, Midoorii, € ocHoO-
BOIO CHiB. CaMe y CHi HisUTbHICTh CBIIOMOCTI NMPHUITUHAETHCA. ApPXETHIH (IKCYIOTBCS B HEKOHKPETHHX (popMax
y MOJIITHIII, COLIOJIOTIT, eTuII, (iocodii.

[onsaTTs «cTepeoT» € Ayke OMU3BKUM 32 CBOIM TIYMAueHHSAM 10 HOHATTA «apxetum». O. TumueHko
ta B. [llanmap naroTh Taxke BU3HAUCHHS HOHATTS: « CTEpeOoTHI — MOPIBHAHO CTIHKHUII 1 CIpoIeHuii 00pa3 comiaabHO-
ro 00’eKTa — IpynH, JIOAUHY, MOJi1, SBUIIA Ta iH., IO CKJIAAAETHCS B yMOBax JeGiluTy iH(pOpMAIlil sIK pe3ynbTar
y3arajJbHeHHs 0COOMCTOTO JOCBIAY 1 YsIBIIEHb, IPUHHATUX Y CYCHUILCTBI (Hepiako ynepemkeHux)» (Tumyenko,
[anape, 1997). Lle noHsTTs Biepiie Oyi0 BBeJICHE B HAYKOBUI 00II aMEpPUKaHCHKUM JIOCITITHUKOM 3ac00iB Maco-
BO1 KoMyHikarii B. Jlinmmanowm.

Busnavenns, nogani B. JlinmmannoMm (Lipmann, 1950), I. Annmoprom (Allport, 1968), T. Anoprom (Adorno,
1987), MOXXHa MiZICyMyBaTH TaK: CTCPEOTUIIH € BAXKIIMBOIO CKJIAJJOBOIO YACTHHOIO, SIKA IHTETPY€E CyCHIILCTBO; MOXK-
Ha iX BiIHaWTH B MOTHUBAIIil CyCHIIbHUX SIBHILI, 11€0JIOTi1, @ TAKOXK y TIOMITUYHIN MPOMarani; CTEPEOTHII € CyI0M,
HEraTUBHUM a00 MO3UTUBHUM, SIKUH CIIUPAETHCS HA MEPEKOHAHHS; HOT0 JKepesio Mae CyCIIbHUAN XapakTep, mepe-
JA€ThCS POAUHOIO 0CO01 SIK CYCIIUTEHHUN OIS, @ TAKOXK Y OLITBIII 3aralbHOMY 3HAYCHHI CYCIITBHIM CEPEIOBHIIEM,
He Oepydu JI0 yBarm 0COOMCTOTO JIOCBITY OKpPeMOT1 0COOM; CTEPEOTHIT Mae eMOIliiiHe (HeraTuBHE a00 MO3UTUBHE)
3a0apBIICHHS; 30BCIM 3arepedye GakT abo YaCTKOBO BITOBIAE TIPAB/I Ta 3aBXK U 3BYYHT I[IJIKOM TPABIUBO; JIOB-
'O 3QIMINAETHCS HE3MIHHUM. [le BUHUKAE TOMY, IO CTEPEOTHIT (PAKTHYHO HE 3aJICKHUTh BiJl JIOCBIY JIFOACH.

CrepeoTurizaliist NCUXIYHUX SBHUIL, IO (IKCYIOTh iX Y 3HAHOMEX 1 3p03yMUINX AT BCiX Jitoneil opmax, nae
3MOTY JIFOJsIM 0OOMiHIOBaTUCs iH(pOpMaIli€ro, po3yMiTH OJJMH OAHOTO, BUPOOJIATH CIIBbHI OTVISIIN, OJJHAKOBI LIIHHIC-
Hi opieHTauii, OpaTH y4acTh y CHiIbHINA AisIbHOCTI. B YMOBAX, KOJIH 3HAHHSI i C(bepI/I JIFOACHKO1 ):[i;mLHOCTi CTpPIM-
KO TOUIMPIOIOTHCA, CTCpCOTI/IHISaI_Il}I (hopM ITIONCHKOT KOMYHIKAIT € HABaKIIMBIIIOK YMOBOIO ITEpeaadi 3HaHb SIK
MacoBE CIUIKYBaHHS 1 SIK CITUIKYBaHHS MI>KOCOOHCTICHE.

Le He Oymo 6 MOXKITMBHUM, SKOU CTEpEOTHITH (TOOTO CX0Ki 00pasy 1 ySBJICHHS) HE MaJIM 30BHIIIHIX TTO3HAYCHB,
SIKMMH JIIOJH 1 OTIEPYIOTh Y CIIJIKYBaHHI MK co0010. [Ipu 1ipoMy cTepeoTumizoBani, TOOTO Ti, IO MICTATHCS Y CBi-
JoMocTi Oe3miui rofel OAHO3HAYHI MCHUXIUHI OCBITHBO-PO3YMOBI CTEPEOTHIH, 3MBAIOTHCSA B OJUH CBOEPITHHUN
HETOIUTbHUH TiOPHI i3 BIAMOBITHUMH IM YMOBaMH, [MO3HAYCHHSIMH, 3HAKOBUMHU BUPA3aMH — 3arajJbHONPHHHATHN
«KOII», TIPOSIBISTIOTHCS, «O’KUBAIOTEY Y CIIOBECHUX 200 Oy/Ib-SIKHUX IHIINX CTEPCOTHIIAX — 3HAKAX 1 03 HUX HE 3MOTIIN
0 cTaT 3araJibHUM HaI0aHHSIM. YC1 BOJIAIOTh BOJI1, BC1 IPArHyTh J0 HEl, IIe B TyMKax y MUTbSAPIIIB JIFONEH B yCi YacH.
Y BCIX IIi JTyMKH 1 TIOB’s13aH1 3 HEIO IMOYYTTS MO3HAYAOTHCS CIIOBOM «BOJIs». BOHO /ii1st BCix Hece B co0l OIHO3HAYHE
MIOHSATTS, IO 1 MOYKE MPUBOANUTH B PyX PO3YMH i [l caMUX Pi3HUX JIIONEH 1 COIiaTbHUX TPYII.

Jlromy MUCITIATE TOHSTTSAMU, TIOHATTS BUPAXAOTHCS clIoBaMU. MUCIIEHHS 1 MOBa HETO/IIIbHI, TOMY CJIOBO BUCTY-
A€ OTHOYACHO 1 BHYTPIMIHIM (PO3YMOBHMM) CTEPEOTHUIIOM, 1 CTEPEOTHUIIOM 30BHIIIHIM (3HAKOBUM). TYT MpPUXOBY-
€TbCA OJIHA 3 TIPUYMH TOTO, IO OCBIYEHI JIIOMH, SKi IIMPOKO BOJIOAIIOTH MOBOIO, MEHIII CXMJIbHI 0 CIINOI cTepeo-
THITi3a1ii MUCIICHHS. baraTcTBo CIOBHUKOBOTO 3aI1acy, BMiHHS OIIEPyBaTH CHHOHIMIYHIMH PSIIaMH CTBOPIOIOTH TOU
(oH, KW Tae 3MOTY MUMOBOJI 3BY)KYBaTH BIUIMB 3aralIbHOIPHHHATHX CTEPEOTHUIIIB, HION BUBOASIYH X 32 PaMKH
1 PO3KPUBAKOYH TX 3MICT B IHIIIOMY paKypci.

CrnoBo Moxe OyTH 3apaxoBaHe JI0 PO3PSLy 3arajbHONCHXOIOTTYHIX CTEPEOTHUIIIB. 3a 1X JOMOMOTO0 NIHCHICTD
CIpUIMAETHCS BCiMa JIFOABMHU OHAKOBO. J{J1s1 IXHBOT XapaKTepUCTUKH BaXKIIMBO BpaxyBaTH Te, 10 3aKJIaJICHI B CIIO-
Bi MICUXi4YHI 00pa3u Mo3HAYa0Th 3arajlbHO3HAYYII 3HAHHS PO MPEIMET, ajie TAKOXK BKIIOUAIOTh y ce0e 1e i cTaB-
JIEHHSI 10 HBOTO (1110 BiH € I MeHe). Y 3arajJbHOINCUXO0JIOTTYHUX CTEPEOTUIIAX 3HAHHSA € IPOB1IHUM, PIBHO3HAYHUM
JUTS BCiX KoMroHeHTOoM. CIIOBO BHCTYIIA€ B il SKOCTI HaituacTime, 60 (ikcye copmoBaHi B HalliOHAIBHINH MOBI
TOHSATTs 200 Iepe/iae 3aranbHONPHIHSATI ICTHHH, Ge3IprCTpacHy 1H(1)opMau1}0 3araJbHOIICUXOJIOTIYHI CTEPEOTHITN
3a0e3MedyoTh (DYHKIIOHYBAHHS K MI)KOCO6I/ICT1CH01 TaK i BCIX IHIINX BUIB JIFOICBKOI KOMYHIKAILii.

dopmu cTepeoTumizarii posyMOBm AisTBHOCTI pisHOMaHITHI. Lle 1 06pasy, i ysBICHHS, 1 OLIHKH TOIIO, KOJTH
BOHU CTAIOTh MOBTOPIOBAHUMH, CTIKMMH, 3BUYHUMH i PIBHO3HAYHO 3pO3yMIUTMMH — i JUIS OJHOTO iHIMBIA, 1 /T
GaraThox mofeii omHodacHo. Ile Moske OyTH i O[HE CIIOBO, i Cy/KEHHS, i YMOBUBI. IM MOXyTh GyTH i pi3Hi 30pOBi,
CITyXOBIi, HIOXOBI, CMaKOBI, BITIyTHO-PYXOBi 00pa3u, 10 BUPAXKAIOTh BiIMOBITHI BUAN ITaM’SITi.
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CTepeoTHITH CBIZIOMOCTI CKIIaIAal0ThHCS TIOCTYITOBO, B ITOTOII KOHTAKTIB 1HIUBIIIB 13 HABKOJIHIITHIM CBITOM, Y TIPO-
meci coriamizaiii, CIJIKyBaHHS 3 1HITUMH JIFOAbMHA, (OPMaTbHOTO HABUAHHS i BUXOBaHHS, 3BEPHEHHS JI0 3ac00iB
MacoBoi iH¢popmariii. CBO€ 3MiCTOBHE HAITOBHEHHS CTEPCOTHIT OTPUMYE il BINIMBOM YSIBJICHB PO CBIT, TPUPOLY,
CYCIIIBCTBO, X O€3M0CepeIHE OTOUEHHSI, JIFOACH, 3 SIKUMU BOHH 3HAXOJSAThCA B Oe310cepeIHbOMY KOHTAKTIi, 1 yMOB
ICHYBaHHSI BIACHOTO Ta IHIIKMX JIFOICH.

CrepeoTrIl OyAyeThCS i3 IEIMHOK-YCTAaHOBOK, CBOEPITHHUX BiIOUTKIB, SIKi 3aJHINAIOTh Y MO3KY JEOAWHU KOH-
TaKTH 13 30BHIIIHIM CBITOM y BCIX HOTO imocTacsix — 00’ekTax (i3MUHUX 1 JYXOBHHUX. YCTAaHOBKA — 1€ TOTOBHICTh
MO3Ky ITEBHUM YHHOM pearyBary Ha iH(opmMarliro, 3 skoro 0 JpKepelia BOHA HEe HaJIXOUIIA.

[lizcymoByr0UH, BapTO HABECTH 3arajbHi XapaKTEpHI PUCH CTEPEOTHITIB:

— CTEpeOTHUIH — IIe HE TOHSITTS, a OUIBII-MEHINI 3arajbHE BiJJI3epPKaJICHHS CYCIUIbHUX sBHIN. YacTo BOHH
OB’ s13aH1 3 MOBOIO (JIEKCEMaMH Ta JIEKCHYHUMH CUCTEMaMHu);

— CTEpeOTHUIIH IOYMHAIOTHCS HE 3 0E3II0CepeTHbOTO JOCBILY JIIONWHHM, a 3 TPAIHMIlii, IepeKasy Ta MoCepeIHu-
TBa. SIKIIO CTEPEOTHITH MIITHO BKOPIHEHI B CYCHUIBHIN CBIIOMOCTI, TO BOHH HE MiJIATAI0Th JIOCBIY, KOTPHIA HE
BIJIMIOBIJIa€ BXKE paHillle MPUHHITAM YSBICHHSM.

Po3rnsnatoun apxeTu Sk KyJIbTypHE MIATPYHTS cTepeoTumizarii, FO. OpiioBa Harojomye Ha TOMY, IO «apxe-
TUIH € BUSIBAMU POMOBOI mMaM’siTi, (OPMATbHUMHU 3pa3KkaMH MOBEIIHKH, HA OCHOBI SKHX MOXYTh (HOPMYBaTHCh
KOHKPETHI, HAIIOBHEHI 3MICTOM 00pa3u — CTEPEOTUIIN CBIIOMOI AisIIBHOCTI JIFOAWHU, SKIIO apXETHIIN TOCITYKUIH
TiAIPYHTSIM (POPMYBAHHS JaHOI CXEMATH30BAHOI if yCTAlICHOT CTPYKTYpH KOJ'I&KTI/IBHOI CBIIOMOCTI ITPEACTaBHHKIB
pI3HUX TpyM, 30kpema eTHiuHuX» (OpnoBa, 2019: 49). Takum YuHOM, apXeTHIH i CTEPEOTUIIN IPYHTYIOThCS HA
MEBHUX 00’ €KTUBHHUX 3aKOHOMIPHOCTSIX (DYHKITIOHYBaHHS JIFOICHKOI CBIZTOMOCTI.

[Nomryx eTuMororii cnoBa Jcinka B JOCTIHKYBAaHMX HaMH MOBax (QHIIINHCBKiH, (paHIy3bKil, YKpaiHCBKIH
Ta POCIHCHKiil) OyJI0 CKEpPOBAHO HA CIIOBO JCOHA, 1 11 KAPTHHA BUTIIAAE€ TAKAM YHHOM:

(anrn.) wife — middle English wif, wyf, from Old English wif (neuter) «woman, female, lady», also, but not
especially, «wife», from Proto-Germanic *wifa- (source also of Old Saxon, Old Frisian wif, Old Norse vif, Danish
and Swedish viv, Middle Dutch, Dutch wijf, Old High German wib, German Weib), of uncertain origin and disputed
etymology, not found in GOtth (OED: https://www.etymonline. com/search"q—w1fe)

(ppann.) femme — Etymol. et Hist. 1. Fin xs. «étre humain du sexe féminin» (Passion de Clermont Ferrand,
éd. D'Arco Silvio Avalle, 260); 2. ca 1100 «compagne de 'homme unie par les liens du marriage» (Roland, éd.
J. Bédier, 1402: ne reverrunt lor mere ne lor femme). Du lat. class. Femina “femelle”, puis «femme, épouse» qui
a concurrencé les lat. Mulier «femme” qui ne survit plus en ft. (en face de l'ital. moglie et de l'esp. mujer) que comme
arch. sous la forme moillier «épouse, femme» (qui disparait des textes au x1v®s.; 2 attest. aux xveet XviI°s.) et uxor
«épouse» qui a donné le tres rare oissour «épouse» (qui disparait des textes dans la 1™moitié du xi®s.; qq. attest. aux
X1 et Xives. dans les remaniements épiques) (CNRTL.FR: https://www.cnrtl.fr/etymologie/femme);

(YKp.) orcona — Oonr. xeHa, Op. )KOHKa, JIp. KeHa, I1. Zona, 4. CIIII. Zena, BJl. HII. Zona, M. JKeHa, CXB. ’eHa, CJIH. Z€na,
CTCIL JK€Na; - IICI1. Zena (<*gena); - CIIOpiIHEHE 3 IPYC, ZENNO «KIHKa», TOT, qind «KiHKa», q&ns «Apy:KUHaA», IBH. (quena
«OKIHKa», JIHH. quan «IpyKHHa», qUeNna «TC.», aHIII. queen «KOPOIIeBay, IAHITL. CWEN «KiHKay, MpiI. ben «1pyKuHa», as.
gona-, yand, yna «KIHKa, IPYKIHAY», AIHJL. jani- «KIHKa», gna «OOTHHS», IP. YOVI| «KIHKa, Geor. Pava, Tox. A §én, TOX.
B $ana «rc.», BlpM kin «kiHka, IIp}I)KI/IHa» ie. *glena «KiHKay; MUTaHHs PO JAJIbLII €THMOJIOITYHI 3B SI3KH (30erMa
3 KOPEHsIMH i€. *gen-, «pouTi» ado *glen- «IIpUXOIUTI») OCTaToqHO He BUCBiTIeHe. — Llanckuit OCPS 15, 284; dac-
Mmep — Tpy6aues 11 46; [Tpeodp. 1 228; Holub—Kop. 444; Holub—Lyer 522; Machek ESJC 725; BEP I 535-536; Skok III
677; Tpy6aueB Tepm. porctea 105—110; Toropos I 207-210; Pokorny 473474 (ECYM. T. 2. 1985. C. 206);

(poc.) arcend — IEHATHCS, YKP. )KOHA, XKiHKa, OJIp. )KaH4, CT.-CJIaB. KeHa, YOVN], OOJIT. JkeH4, cepOOXOpB. )KEHA, CIIOBEH.
7€na, Yelll., CTIBIL. Zena <OKCHIINHA, KeHay, MOJIbCK. Z0Na, B.-TyXK., H.-Ty)XK. Zona. PojicTBeHHO Jp.-TIpycCcK. genno 3B. II.
(OKCHIIUHAY, JIP.-MH]L. janis «KeHa, )KSHIMHAY», gna «OOTHHS», aBeCT. gona-, yona, YNa «KeHIIMHA, dKeHay, jaini - T ke,
apm. kin, ToT. qind «keHa, cynpyra», qens - To e, rped. Yovn, 6eoT. Pavé “sxena”, upi. ben, Toxap. A $an, B $ana «ken-
mMHa»; cM. Yienoek, Aind. Wb. 13, 99; Tpayrman, BSW 84; Apr. Sprd. 337; ITenepcen, Kelt. Gr. 1, 47; ®aiict 388; Topn
60; Jlunen, Tochar. Stud. 30. [Cwm. eme Tpybaues, Tepm. ponctsa, crp. 105. T. IT (OCPA. T. 2. 1986: 46).

BucHoBkmu. [1icyMOBYrOUYH JIaHI €TUMOJIOTIYHUX CJIOBHHKIB, MOXKEMO 3aCBIAUUTH, 110 aHIIIHChKa MOBa ITiJi-
TBEP/INIIa CBOE TEPMAHCHKE IMTOXOKEHHS 3 TIPOTOTEPMaHCHKHM ETHMOHOM *wifa-; (hpaHIily3pKa 30eperia JaTHHChKE
KOpIHHS femina, a B yKpaiHChKil Ta pOCIHCHKIA MOBaX BiA3HAYCHHH 3arajbHHI 1HIOEBPOIICHCHKUN €TUMOH *glend.

SckpaBuM npuKIIanoM ¢ikcarlii eBOIOIiT CBIIOMOCTI JHOACTBA, TOOTO apXETUITHOTO MOHSTTS, € IPHUCIIB’ S, TIPH-
Ka3KM Ta TOBIpKH, Ji¢ Oe3NepeuHo Mo3Ha4YeH] BCi KynbTypHi ocobmuBocTi. [IpoaHanisyBaBIIl NPUCTIB’S B aHITIiH-
CbKiH, (hpaHIly3bKil, yKpaiHChKil Ta POCIHChKIA MOBaxX, MOKHA TOBOPUTH TPO TaKi SAEPHI KOMIOHEHTH apXETHII-
HOTO MOHSATTS <OKIHKa»:

— (OKIHKa-MaTu», B TOMYy CEHCI, IO JKiHKa HapoJDKYeE JIiTeH 1 napye xutts: (aHnn.) Mothers love is the most
precious in the world, (bpann.) Tendress maternelle toujours se renouvelle; (yxp.) Mamepuncoka 110606 Hixkonu
He sminwembvces;, (poc.) Mamepunckas nacka konya ne 3naem; (anri.) She is the mother who brought up the child,
(bpann.) Celui-la bien mere qui nourrit; (ykp.) He ma mamu, wo Hapooura, a ma, wo eucooysana; (poc.) He
ma mamo, 4umo poouna, a ma, ymo eéocnumaia; (aurn.) Like mother, like daughter; (bpanu.) Telle mere, telle fille;
(yxp.) HAxa mamu, maka i oonvka; (poc.) Kakosa mams, maxoso u oums (JKoBkiBcbkuid, 2004);

— <OKiHKa-OeperuHs CBOTO JIOMY, OCeli», TOOTO 10a€ Mpo Jiaa, 3aTHIIOK Ta atMocdepy B nomi; (anrn.) There is
no real joy without a woman; (gpanu.) Qui a une femme de bien vit longtemps et bien; (ykp.) Hema wacms pooun-
Hoeo 6e3 dcinku; (poc.) C 006potl sncernotl eope-noneops, a padocms — 80gotine (XKoBkiBcbkuid, 2004);
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— (OKIHKa-JIpY’)KHHA», TOOTO BU3HAYAETHCSI COIiajbHA POJIb KIHKH K JAPYXKHHH CBOTO yojioBika. Jlo demiHic-
TUYHOT peBoumrorlii BcepeanHi XX CT. JKIHKa 3aBKIM BBaKajgach 1 CIpUAMallach Ha COMIANbHUM 1a0eTh HUKYC
3a YOJIOBIKa 1 Malla CIlyXaTUCh CBOTO YOJIOBiIKA. 3a3BUYall Taki MPHUCIIB’S BUDIAIAIOTH CBOEPIIHOIO 1HCTPYKIIIEO
JUISL 4OJIOBIKIB y TOMY, SIK CTABUTHCS J0 KIHKU: (aHII.) A woman, an ass and a walnut tree, the more you beat the,
the better they’ll be; (dpani.) Un noyer, un dne, une femme, plus vous les battrez, le mieux ce sera; (yxp.) Koxati
JHCIHKY, AK OyuLy, a mpsicu it, sk epyury; (poc.) Jlobu sceny, kax dyury, mpscu ee kax epyuty (JKoBkiBebkwit, 2004).

[le cepen mepudepiiHUX 03HAK MPUCITIB’ S 3a(IKCYBAIH e H «EMOLIHHICTY Ta «MIHJIMBICTE)» JKIHKH, Ha BiJ-
MiHY BiJl YOJIOBIKiB: (aHII.) Three women and a goose make a market; (bpanu.) Quatre femmes font plein marché;
(yxp.) He 6abu, mam 6azap, a de mpu, mam — cooom; (poc.) [ ycb oa 6aba — mope; 08a eycs, de babvl — sspmapxa,
(anrn.) A woman's mind and a winter wind change often; (bpaunu.) Femmes, vent, temps et fortune changent comme
la lune; (yxp.) XKinoua oymxa eimep uacmo aminwoomocs,; (poc.) Kenckue oymor usmenuusst (JKoBkiBebkuii, 2004).

OTxe, apXeTUIIU Ta CTePEOTUII POPMYIOTh Oa3KC HAIIOT CBIAOMOCTI, a MPUCIIIB S B AOCTIIKYBaHUX MOBaX Bif-
OMBAIOTPH 3arajJbHE apXETHITHE Ta CTEPEOTUIIHE YSIBJICHHS PO KIHKY JJIS TAKUX CHOPITHEHUX 1HIOEBPOICHCHKIX
MOB, sIK aHDIIIHChKa, (ppaHIly3bKa, YKpaTHChKa Ta pOCiichKa, 1o 0yJ0 c(OPMOBAHO BIPOIOBK 0araThbOX CTONITh:
JKIHKa-MaTH, )KIHKa-OeperuHs CBOET Oceli Ta KiHKa-JIpyKHHA CBOTO YOJIOBIKA.
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Adnotacja. Artykut na przyktadzie powiesci ,,Honor Konokradzki”, ktora znalazta si¢ w zbiorze ,,Dusza Huculska”
(Bukareszt, 2008), pokazuje, ze wazng dominantg fabularng twdrczosci ukrainskiego pisarza rumunskiego Mykhaila Hafii
Traisty sa motywy karne. Wspomniany zbidr ukazuje zainteresowanie autora tematem zbrodni, a analizowana powies¢
skupia si¢ na problemie okrucienstwa i kary za niego poprzez zemste. W celu uwzglednienia wskazanych problemow w
artykule wykorzystano filologiczng metodg badawcza, a takze elementy estetyki receptywnej i psychoanalizy. Podjeto probe
zamanifestowania obrazéw dwoch rodzajow przestepcow, ktorymi kieruja si¢ radykalnie rézne motywy: Jonchi Lupul czyni
bezprawie w celu wzbogacenia si¢, Ivan Kocherga dokonuje samosadu w imieniu zemsty. Rozwazono $rodki psychologizacji
tekstu. Przedstawiono perspektywy dalszych badan poprzez analize dziet sztuki M. Traisty na tematy kryminalne.

Stowa kluczowe: literatura ukrainska Rumunii, Mykhailo Hafiia Traista, powies¢, zbrodnia, zemsta, honor.

ARTISTIC INTERPRETATION OF THE PROBLEM OF CRIME AND VENGEANCE
IN THE STORY “HORSE THIEF HONOUR” BY MYKHAILO GAFIA TRAISTA
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Abstract. The article illustrates that criminal motives are an important plot-creating dominant of the artistic work
of the Ukrainian writer Mykhailo Gafia Traista, based on the example of the story “Horse Thief Honour” included in
the collection “Hutsul Soul” (Bucharest, 2008). This collection demonstrates the author’s interest in the topic of the crime,
and the analyzed story focuses on the problem of crime and punishment for him through revenge. The philological methods
of research, as well as, elements of receptive aesthetics and psychoanalysis are used in the article to consider the outlined
problems. An attempt has been made to portray the images of two types of criminals who are driven by radically different
motives: Yonchi Lupul commits lawlessness for the purpose of enrichment, and Ivan Kocherga commits genocide in
the name of revenge. Means of psychologization of the text are considered. Prospects for further research by analyzing
the works of art by M. Traista on criminal subjects are outlined.
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